
明大アジア史論集 第 26号

《史料紹介》

オスマン近代演劇ポスターを読み解く （第 3回）

オスマン幻想劇団(Hayalhane-iOsmani Kumpanyas1)の世紀末イスタンブル

公演 (1900年）

江川ひかり

1. はじめに

東京外国語大学アジア・アフリカ言語文化研究所には、オスマン帝国末期にイスタンプルで上

演されたオスマン近代演劇ポスター・プログラム 170点（以下、ポスターと略す）が所蔵されて

いる（］）。これらのポスターのうちすでに本誌において、 1912年に東洋劇阿によって上演された「中

国革命Jと、 1913年に国民劇団によって上演された西洋翻案劇を中心とする 5演目の、いずれも

両面印刷されたプログラムを紹介した(2)。両公演は、 1908年に起こった青年トルコ人革命（第二

次立憲政樹立）、そしてそれをうけて 1909年4月に発牛し、スルタン、アブデュルハミトニ世（在

位 1876-1909)を廃位に追い込むこととなった r3月 31日事件」 (3)という政治情勢を色濃く受けな

がらも、言論・表現に対する厳しい検閲から解き放たれた自由を謳歌する時代の演劇公演であっ

た。そこで本稿では、告年トルコ人革命以前に上演され、ポスター170点の中で約 77％を占める

「大衆演劇」のポスターを紹介したい。

2. 「大衆演劇（トウルアート演劇）」とは

オスマン近代演劇は、主としてモリエール、アレクサンドル・デュマ（父）、ヴィクトル・ユゴ

一、あるいはコナン・ドイルなど西洋の文学作品を翻案したいわゆる r西洋祓劇」と、オスマン

文化の中で育まれた伝統演劇が融合され、「近代的」演劇の形式を伴って舞台で上演された「大衆

演劇」とに大別される。ただし「西洋演劇」と「大衆演劇」は、異なる演劇ジャンルとして区別

されるものではなく、演目、上演形式、さらにはそれらに関わる滅劇人も混交・刺激し合いしな

がら、イスタンブルを中心に関花した近代演劇の円熟期を創出したといえる。オスマン近代演劇

に関しては、永田雄三・江）1|ひかり『世紀末イスタンプルの演劇空間』 (4)および、同書をもとにト

ルコ人読者にふさわしい内容に加筆・修正したトルコ語版『都市社会史の視点からみたオスマン

帝国末期イスタンブルにおける演劇空間』(5)に詳しいため、ここでは最小限の説明にとどめたい。
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オスマン近代演劇における「大衆紋劇」とは、「トゥルアート演劇(Tuluattiyatrosu)」を意味する。

『オスマン語・トルコ語百科辞典』によれば「トゥルアート(tul韮t)」とは、「文字に蓄かれた台本

はないが、話の大筋はあらかじめ決められていて、舞台で役者によって演じられる洒落(niikte)や

ものまね(taklit)などでまとめられた芝居(oyun)」の意味である(6)。また、トルコ共和国文化省から

出版された『演劇百科事典』において「トウルアート演劇Jとは、「タンズイマート演劇において、

西洋演劇と伝統的オルタオユヌとが混合することによって生まれた大衆演劇(Halktiyatrosu)」(7)で

あると定義されている。永田によれば、「「トゥルアート」ということばそのものは、 トルニ語で

［（心から）生ずるものJ、すなわち「即興」を意味する。したがって、この演劇種はカラギョズ

く影絵芝居ー以下＜＞内は筆者註＞やオルタオユヌとその性格を基本的に同じくする。このため、

＜トゥルアート演劇は＞「舞台に上がったオルタオユヌ」とか「幕付きオルタオユヌ」と呼ばれ

ることもあるが、そこには西洋演劇の影響をみることができる」 (8)と説明している。
オルタ

オルタオユヌとは、広場などで男優のみによって演じられてきた伝統的大道演劇である。大道

ォュヌ カラヤュズ

演脚］は影絵芝居とともに、イスタンプルを中心に 16 世紀以来育まれてきたオスマン伝統滅劇の

力うギコズ オルタオニヌ

双咽といえ、影絵芝居と大道演劇とは、「人形浄瑠璃と歌舞伎の関係に似て」 (9)いると理解されて

ト＂ T-ト カラギコズ オルタオユ 9

いる。すなわち大衆演劇とは、伝統演劇である影絵芝居および大道演劇の要素を継承しつつ、 19

世紀後半の時代にあった新たな登場人物のタイプをうみだし、女性役には女形ではなく非ムスリ

ム女優を起用し、上演する場所を広場から「舞台」に移して紺（緞帳）、照明など「西洋演劇Jの

「近代的」形式を取り入れることによって 19世紀後半に成立した(10)、「近代的」即興劇といえる。

例えば、フランスの劇作家モリエールによる『町人貴族』のオスマン語翻訳『村人貴族 KoyliiKibanJI 
ら 99 7ート

（アフメト・ヴェフィク・パシャ翻訳）が、演劇の創始者カヴクル・ハムディによって大衆演劇

にふさわしく翻案・上演された。この芝居においては、［粗野な男(KabaAdam)」という新たな登

場人物の一タイプが生み出されたという (ll)。同様に、演劇で頻繁に上演された「キュタフヤ芝居

Kiitahya Oyunu」は、モリエールによるオスマン語翻訳『強制結婚 ZorNikdh』（アフメト・ヴェフ

ィク・パシャ翻訳）から演劇向けに翻案された喜劇芝居の脚本であるという (12)0

矢這函扇lは「ひとつの「話芸(lafizsan'atleri)」芝居(oyunu)」（13)とも表現されており、その全盛期

はタンズイマート改革期(1839-76)、とくにスルタン、アプデュルアズィズ期（在位 1861-76)といわ

オルクオニヌ ｝ 9'7-｝ 

れている(14)。大逍演劇から「近代的」演劇へと「発展」した大衆演劇について、氷田は「トウル

ァート演劇にとって、最も璽要なのは、瞬時にしてなされる当意即妙の「洒落（応答）」」であり、

「観客は、 J:::演される芝居のストーリーに関心があるわけではなく、役者たちによる、この軽妙

な「洒落」を聴き、歌や踊りを楽しみにくるのである」 (15)と述べている。このことは、笑桑演劇

の興行形態にも直結している。主演目の「芝居に加えて、歌と踊りをふんだんに取り入れた寄席

演芸形式であることで、芸術性よりも、娯楽性に重き」 (16)が置かれていた。当時の代表的知識人
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の中には西洋文学の名高い長編の翻案劇こそが「正しい」近代演劇であり、伝統演劇は単なる娯

楽であるとさげすむ者もいた(17)が、大衆は寄席演芸形式で芝居のみならず、歌や踊りなどさまざ

まな種類の番組に笑い、歌い、楽しむ方を好んだのである。 20世紀に入ると、このような寄席演

芸形式のなかの一演目として r西洋演劇」が上演されたり、映画（シネマトグラフ）が上映され

る、あるいは主演目が「西洋演劇」でも寄席演芸形式による上演が散見されることは、その証左
.,.，レタオユヌ

といえよう。 トルコ人演劇研究者 Cクドレットが、大道演劇が「セリフに命をかけた」芝居であ

ト",_'
るのに比べて、大衆祓劇はむしろ「身振り」の芝居であると指摘している(18)ことを水田は紹介し

ている。筆者は、アプデュルハミト 2世期（在位 1876-1909)の厳しい検閲をすり抜けるためには、

ことばよりもむしろ身振り重視に舵を切らざるを得ず、この方向転換が結果的に新たな演劇ジャ

I",_' 
ンルとしての大衆禎劇を進化させていったのではないかと考えている。

ト^＂ r -｝ 

このような特徴をもつ大衆演劇を上演する主要劇団として、オスマン演芸団(Eglencehane-i

Osmani Kumpanyas1)、 オスマン瀑笑劇団(Handehane-iOsmani Kumpanyas1)、 オスマン幻想劇団

(Hayalhane-i Osm紐iKumpanyas1) <19)などのポスターが確認されている。本稿でオスマン幻想劇団

ト'"f 
を取り上げる理由は、ポスター170点のうち大衆演劇劇団のなかでもっとも多い 30点(20)を数える

ことと、同一演目の複数のポスターが含まれていたことによる。

2. ポスターの翻訳

本稽で紹介するポスターは、オスマン幻想劇団によって上演された「待ち焦がれた再会

(Hasretle Vuslat)」の 3点のポスターである。これらのうち（ 1) は、 1900年 1月 14日（日）にイ

スタンプルのヨーロッパ側旧市街シェフザーデバシュ地区で上演されたポスター（画像 C-8)で、

(2) は、 1900年 5月 25日（金）にイスタンプルのアジア（アナトリア）側のカドゥキョイ地

区で上演された同ーポスター2点である（画像 B-16・ H-24)。以下に転写(21)・日本語訳するが、プ

ログラムに記載されたアラビア文字にできるかぎり忠実に転写するため、現代トルコ語の綴りと

は異なる場合がある。 (0数字の項目名とく＞は筆者の補足）
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(1)画像 C-8は、縦 8l.5cmX横 27cmで片面印刷され、すべてオスマン語（ア ラビア文字の ト

ルコ語）で記されている。

画像 C-8
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① 上演場所

Sehzadeba~1'nda Direkleraras1'nda vaki'tiyatroda 

シェフザーデバシュの円柱通りにある割場で

② 劇固名 Hayalhane-i Osmani Kumpanyas1 オスマン幻想劇団

③ 演出 idare-i <Hasan> ＜ハサン＞の演出

{idare-i Hasan} ｛ハサンの演出｝

④ 上演年月日

i~bu 1317 senesi Ramazan-1 ~erff'in 12'nci Cum'aertesi giinli ak~am1 ya'ni Pazar gecesi saat 3de 

くヒジュラ歴＞ 1317年期なるラマザーン月 12日上曜日のタカ、すなわち日曜日の夜 3時く西

麻 1900年 1月 14日日曜日夜 9時＞に

⑤ 口上盆

i~bu lu'biyyat hem glillinceli ve eglenceli oldugu lu'biyyatm ic;erisinde dahi aynca davul ve zuma dahi 

bulunup lu'biyyat1m1za bir kat daha revnak verilecegi aciziine va'd olunur. 

Hasan 

本公演は笑いと楽しさあふれる催しのなかで、さらに大太技やズルナくチャルメラ＞の徊奏が

私どもの公演へいっそうの豪華絢爛さをもたらすことを謹んでお約束いたします。ハサン

⑥ 上演回数 I 3'iincii Iザbiyyiit 13回目の公演

⑦演目 く手で示した演目か占かれた紙の左に、紺色の目］紙が貼られている＞

Hasretle Vuslut, yuhud Mahubbetde Seba/ 

guliinclii ve rakkasl1 oyun 4 perde 2 tablo 

⑧ 配役く右側＞

Tayfilr Bey-zengin bir ziit... 

タイフール・ベイー金持ちの男

Bedri Bey-yaz1c1s1... 

ベドリ・ベイー・：：：タイフールの＞庶務係．

ibi~-u~ag1.. 

イビシューくタイフール(I)>下僕．

Fiiik-siit ninenin oglu... 

ファーイクー乳母の息子

Giilmez-Tayfilr'un u~aklan. 

「待ち焦がれた再会、あるいは愛の執着」

笑いと踊りの芝居 4幕 2漿

A.gah Efendiくエフェンディは男性の敬称＞

アーギャーフ・エフェンディ

Todori Efendi 

トドリ・エフェンディ

《Hasan》Efendi

《ハサン》・エフェンディ

Apik Efendi 

アピキ・エフェンディ

Refail Efendi 

ギュルメズく笑わないの意＞ータイフールの下僕 レファーイル・エフェンディ

Drkmez―kezii... Armenak Efendi 
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ュルクメズ＜競かない・恐れないの意＞ー同上 アルメナク・エフェンディ

＾ ~ukrii-koy delikanhlan... As1m Efendi 

シュクリュー村の若衆 ． ． アースム・エフェンディ

Hur~id-keza... Kanbur Mehmed Efendi 

フルシドー同上 カンブール・メフメド・エフェンディ

Veli-keza... Papasyan Efendi 

ヴェリー同上． ． ． パパスヤン・エフェンディ

Salim-dugun davetlileri. Refik Efendi 

サーリムー結婚式の招待者． ． ． レフィク・エフェンディ

Birinci doktor.. Re伝iiEfendi 

最初の医者． ． ． レファーイル・エフェンディ

配役く左側＞

ikinci doktor.. 

二番目の医者． ． ． 

Enver---keza... 

エンヴェルー同上．

ihsan-keza... 

イフサン一同上． ． 

Memi~-keza... 

メミシュー同上． ． 

Naciye Hamm-Tayfilr'un kerimesi 

ナージイェ嬢ータイフールの令嬢

Dilbe←Beslemesi... 

ディルベルーくナージイェの＞召使

Safiye-ktiylii klZI. 

サフィイェー村娘

Dilbaz―keza... 

ディルバーズー同上

Bir raks-... 

ある踊り一． ． ． 

K. Mehmed <Efendi> 

K.＜カンプール＞メフメドくエフェンディ＞

K. Tevfik Efendi 

K.＜カンブール＞テヴフィク・エフェンディ

Ahmed Efendi 

アフメド・エフェンディ

Zarifyan Efendi 

ザリフヤン・エフェンディ

Alis H細 m

アリス嬢

Virjini Hamm 

ヴィルジニ(22)壌

ViktorHamm 

ヴィクトール嬢

Mannik Hiintm 

マンニキ嬢

AmelyaHiintm 

アメリヤ嬢(23)

Koyltiler misafirler sazendeler hanendelerC24J davul zurna gayr hem 

村人、客人、楽器演奏者、歌手、大太鼓・ズルナく演奏者＞などその他すべてくの出演者＞

108 



明大アジア史論集 第 26号

⑨ 公演予告． ． ． 

((Paras/ izi))(Serfkler yahud Ma'sum sand1kkar) ((i$ret meftitnlan)) i~bu lu'biyyatlar yakmda tekmil-i 

levaztmatiyle icr（a') olunmak ilzere kumpanyam1z tarafmdan kemal keremiyle perva(25> olunmaktad1r. 

（（信心者の足跡）） （仲間たち、あるいは罪なき出納係）（（酒に溺れる者たち））などの諸公演は、

近日中に準備完了して上演されることを、私どもの劇団からとびきりの惜しみなさとともに

お知らせいたします。

⑩歌

Kanto I perde 歌（カント） 1幕

K. Virjini Hiimm tarafmdan K.＜キュチュク＞ヴィルジニ嬢によって

⑪歌（右）

Kanto I perde 歌（カント） 1幕

k的iikAmelya Hamm tarafmdan キュチュク・アメリヤ嬢によって

⑫ 演目無記載（左）

Viktor Hamm tarafmdan ヴィクトール嬢によって

⑬演目

Kanburlar <26l guzeller uc; ma'tuhlar nam komik diietto ve tersetto<27l kantolar K. Amelya Hamm ve 

Todori ve Refail Efendi tarafmdan gayet giiliinceli komedi 1 perde 

Kanbur Mehmed Efendi tarafmdan 

せむし、美女、 3人の老いぼれという名の滑稽・三重唱の歌(28)、K.＜キュチュク＞アメリヤ嬢、

トドリおよびレファーイル・エフェンディによる爆笑喜劇（コメディ） 1幕

カンブール・メフメド・エフェンディによる＜作・演出＞

⑭ Keman1'A~k1 Ud1 Selim Kanun1 Yervant Hanende Ahmed Hanende Onnik Hanende Krikor<29J 

Efendilerden miirekkeb ince saz tak1m1 icr釘 yiahenk edecekd1r. 

ヴァイオリン奏者アシュキー、ウード(30)奏者セリム、カーヌーン(31)奏者イェルヴァント、歌

手アフメド、歌手オンニク、歌手クリコル・エフェンディたちから編成されたトルコ音楽楽

団が演奏いたします。

⑮ Alt1 ki~iden miirekkeb Mosyo Toni Gurok'un orkestra kumpanyas1 perde aralarmda ve perde 

a91lmazdan evvel icra'-yi terenniim edecekdir. 

オルケストラ

6人編成のムシュ・トニー・グロックのく西洋音楽＞楽団が、幕間および開幕前に楽しくハ

ミングで歌うように演奏いたします。
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⑯枠外下 プログラムの印刷所

Biib-1 A.Ii Caddesi'nde Ma'lumat— Tahir Bey Matbaas1'nda tab'olunmu~dur. 

大宰相府大通りにある『情報』 ＜誌を発行する ＞ーターヒル ・ベイ印刷所で印刷された

(2) 画像 B-16は縦 76cmX横 24.6cm、画像 H-24は縦 76.3cmX横 24cmでそれぞれ片面印刷さ

れ、すべてオスマン語（アラビア文字のトルコ語）で記された同一ポスターである。

画像 B-16 画像 H-24
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① 上演場所

Kadi karyesi'nde Zanbaoglu Bagc;esi'nde vaki'tiyatroda 

カドゥ村く現カドゥキョイ＞のザンバオール公園にある劇場で

② 劇団名 ＜画像 B-16では、この部分に赤の印紙が貼られている＞

Hayalhane-i Osmani Kumpanyas1 

3 演出 ldare-i <Hasan> 

゜
オスマン幻想劇団

くハサン＞の演出

{id紅e-iHasan} 

④ 上演年月 R

｛ハサンの演出｝

I$bU 1316 senesi May1s'm 12'nci Cum'a gtinti gtindtiz saat 7 de bed'olunacakd1r. 

く財務暦＞ 1316年マユス月 12日金曜日の昼 7時く西暦 1900年5月25日金廂日昼2時＞に開派

しますc く2つの画像において、双方とも 12の2が手苫きで 9へ訂王されている＞

⑤ □上

⑥ 

'Arz-1 mlibiihiit-Her sene oldugu gibi bu sene dahi yaz mevsimi lu'biyyatma ba~luyoruz. Maksad1m1z 

mlidavimin-i kiriim hazratm1 eglendirmek oldugundan kemii.-fi-s-sab1k kumpaniye-i acizi ile birlikte 

olarak her Cum'a ve Pazar glinleri yeni yeni oyunlar vc kanto ve di.iettoler icrが olunacagtgibi ken註ini-

iぷehirA~ki Efendi'nin ah1 ki~iden mlirckkcb ince saz tak11rn tarafmdan gerek tiyatronun bag9esinde ve 

gerek perclc aralannd<a> icra'-yi ahenk ecleceginden tiyatro pet、/eranmaz her cihet memnfmiyetlenne 

s'ay vc gayret olunacag1 azizfine va'id olunur. Hasan 

誇り高きお知らせー鉦年恒例のとおり今年もまた及季公紐が始まります。私どもの意図は、

惜しみなく応援してくださる常連の皆々 i汲にお楽しみいたたくためてあるので、これまでの

ょうに非力なる劇団員とご•緒に、各令耀日と日耀口の昼間にとひきり祈しい芝居、歌、デ

ュニットが．疇i1・紋奏されるほか、かの化名なケマン奏者アシュキー・エフェンディの 6}, 

からなるトルコ音楽楽団によって、劇場(f)庭固においても、（芝居の）幕桐においても音楽の

演奏をいたしますので、禎劇愛好者の怖様には微に入り細に入りご満足いただけますよう努

カ・注力いたしますことを卑しき私どもはお約束申し上げます。 ハサン

く画像 H-24では、この部分に赤の印紙が貼られている＞

l::演回数 l'inci lu'biyyat 初演

⑦ ふれこみ Fevkalade lu'biyyat かつて見たこともない公演

⑧演目

Has1-etle作slat

giiliinclii ve eglenceli oyun 4 perde 2 tablo 
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⑨ 配役く右側＞

Necmi Efendi-ehl-i servet bir adam.. Agah Efendi 

ネジミー・エフェンディー金持ちの男． ． ． アーギャーフ・エフェンディ

Bedri Bey-yaz1c1s1.. Todori Efendi 

ベドリ・ベイーくネジミーの＞庶務係． ． ． トドリ・エフェンディ

Ibi~-u~ag1... <Hasan> Efendi

イビシューくネジミーの＞下僕． ． ． 《ハサン》・エフェンディ

Enver--stit ninenin mahdfimu... Hamdi Efendi 

エンヴェルー乳母の息子． ． ． ハムディ・エフェンディ

.,． 
Hur~id-Necmi Efendi'nin yana~mas1... Refail Efendi 

フルシドーネジミー・エフェンディの使用人 レファーイル・エフェンディ

Salim-keza... Apik Efendi 

サーリムー同上． ． ． アピキ・エフェンディ

Birinci doktor... Kanbur Mehmed Efendi 

1番目の医者． ． ． カンプール・メフメド・エフェンディ

Ikinci doktor.. Re伝iiEfendi 

2番目の医者 ． ． レファーイル・エフェンディ

＾ 邸如一dugunda'vetlileri... As1m Efendi 

シュクリー結婚式の招待者． ． ． アースム・エフェンディ

Veli-keza... Mehmed Efendi 

ヴェリー同上． ． ． メフメド・エフェンディ

配役く左側＞

Haydar--keza... Refik Efendi 

ハイ タルー同上． ． ． レフィーキ・エフェンディ

Muhsin-keza.. Nuri Efendi 

ムフスイン一同上． ． ． ヌーリー・エフェンディ

Ihsan-keza.. Armenak Efendi 

イフサン一同上． ． ． アルメナク・エフェンディ

Naciye Hamm-Necmi Efendi'nin kerimesi... Bayzar Hamm 

ナージイェ嬢ーネジュミー・エフェンディの令嬢． ． ． バイザル嬢

Bedide-Hemsiresi... 

ベディーデーくナージイェの＞妹 ． ． 
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Niizh-Beslemesi... 

サフィイェーくナージイェの＞召使い

Dilbaz-keza... 

ディルバーズー同上

Bir rakkas-. 

踊り子

Virjini Hamm 

ヴィルジニ嬢

Viktor H細 m

ヴィクトール嬢

Kiii;;iik Amelya Hamm 

キュチュク・アメリヤ嬢

Ki.iyliiler misiifirler davul zuma rakkaslarく以下破損＞

くその他の登場人物＞村人たち、客人たち、大太鼓・ズルナく演奏者＞、踊り子たち

⑩歌

Diietto ve komik kantolar デュエットと滑稽歌

Kiic;iik Amelya Hamm ile Todori Efendi tarafmdan キュチュク・アメリヤ嬢と

トドリ・エフェンディによって

⑪ 歌く右側＞

Yeni yeni kantolar 最新の歌（カント）

Viktor Hamm tarafindan ヴィクトール嬢によって

⑫ 歌く左側＞

Kanto 1 perde 歌（カント） 1幕

Virjini Hamm tarafmdan ヴィルジニ嬢によって

⑬演目

gayet giiliinclii komediya I perde 爆笑喜劇 1幕

Kanbur Mehmed Efendi tarafmdan カンブール・メフメド・エフェンディ

によって

⑭演目

Kemani-i ~ehir A~ki Efendi'nin alt! ki~iden murekkeb ince saz takim1 icr釘 yiahenk edecekdir. 

alt, ki~iden murekkeb orkestra kumpanyast tarafmdan icr紅 yiterennum olunacakdir. 

有名なヴァイオリン奏者アシュキー・エフェンディの 6人からなるトルコ音楽楽団が演奏い
ナルケストラ

たします。 6人からなる＜西洋音楽＞楽団によって楽しくハミングで歌うように演奏いた

します。

⑮ 座席料金

Fiyatlar 料金

く右側＞

Erkekler tarafi 男性側
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ikinci mevki localar. 

Birinci mevki... 

ikinci mevki localar. 

く左側＞

Kadmlar taraf1 

Birinci mevki localar. 

ikinci mevki Jocalar... 

.. 
Birinci mevki.. 

ikinci mevki localar... 

⑯枠外下 プログラムの印刷所
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50 guru~ 

40 guru~ 

10 guru~ 

5 guru~ 

50 guru~ 

40 guru~ 

IO guru~ 

5 guru~ 

女性側

Bab-1 Ali Caddesi'nde <<Ma'lumat>>-Tahir Bey Matbaas1 

ー等桟敷席

二等桟敷席

ー等席

二等席

ー等桟敷席

二等桟敷席

ー等席

二等席

大宰相府大通りにある＜＜情報＞＞＜誌を発行する＞ーターヒル・ベイ印刷所

3. ポスターの解説

両公演ポスターに記された諸情報を解説したい。第 1に、オスマン幻想制団(Hayalhane-iOsmanl 

Kumpanyas1)は 1875年、カヴクル・ハムディ (KavukluHamdi: 1841-1911)によって、イスタンプル

1 日市街アクサライのイェシル・トゥルムバ(Ye~il Tulumba)心にある 300人収容の建物で旗揚げ公
す 9レ，'オユ 7' I,'， 9-f 

演をおこなった(33)。カヴクル・ハムディ（以下、ハムディと略す）は大道演劇の名手でかつ、大衆

演劇の創始者といわれている。ハムディは、 1873年から芝居を演じる中、スルタン、アプデュル

アズィズ（在位 1861-76)に気に入られ、宮廷に召し上げられた。その後 1875年に宮廷から陪れ、

すルクすユ人 '”'ート
仲閻とともに大道演劇として野外劇座(ZuhilriKolu)を、大衆演劇劇団としてオスマン幻想劇団を

創設したという説がある(34し当時のイスタンプルでは、すでに「脚本がありプロンプター付きで

の演劇上演権」を演劇興行tギュッリュ・アゴップが取得していた。そのため、アゴップの演劇

上演権とは抵触しない「脚本なし、プロンプターなし」という形式を採用することによって、オ
i，し＇‘ナユ 2

スマン幻想劇団の活動が可能になったと考えられている。ハムディは、従来演じてきた大道演劇
｀ト A‘9-f 

を野外ではなく屋内劇場での上演に適した内容・形式に翻案して上演しはじめたため、初期の大衆
ォ•ル 7 ォュ 9

演劇のことを人びとは［舞台に上がったJあるいは「幕付き l大道演劇などと呼んだのである。
すル々ォュヌ [9','ート

このような呼び名は、大道演劇から大衆演劇が誕牛する草創期の様子を物語る表現といえよう。

ところが 1882年、イスタンブル旧市街のシェフザーデバシュ地区にあったメフメト・エフェン
} 99 (-9 

ディの木造劇場(35)で大衆演劇を上演中に、上階左側の桟敷席が倒壊して 7人が亡くなるという痛
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オルクオユヌ

ましい事故が発生した。この事故は、その後しばらくハムディが屋内を避けて、かつての大道演劇

のように屋外で上演する契機となった(36）。ハムディが率いたオスマン幻想劇団は、事故に見舞わ

れた劇場で、その前年も公演を行っていたのだった (37)0

ところで『イスタンブル百科事典』における「オスマン幻想劇団」の項目では、同劇団はケル ・

ハサン(Ke!Hasan: 1868-1929) <38)が 1880年代に立ち上げた劇団で、冬はイスタンプル旧市街のシ

ェフザーデバシュ地区で、夏はアジア側のカドゥキョイやユスキュダルで公演しており、喜劇の

みならず「西洋演劇」 ・悲劇も上演していた(39)と記されている。アンドは、 1890年 10月にプルサ

市庁舎向かいのオスマン劇場において上演された、ケル ・ハサン率いるオスマン幻想劇団の「罪

無き婦人、あるいは石エたち Bi-giindhKadm ydhut Duvarcilar」のポスターを確認している(40)ため、

「ケル ・ハサンの初舞台は 1893年のキュチュク ・イスマイル劇団による公演でのキュルハンベイ

（やくざ者）役だった」 (41)という説の年については証言者の記憶違いである可能性が高い。ケル ・
ト9トTート

ハサンは、ハムディが創始した大衆演劇を、 1898年以降シェフザーデ地区で大いに普及させた文

字通りの立役者である(42）。したがってハムディが立ち上げたオスマン幻想劇団を「元祖」とすれ

ば、本稿の同劇団は 1880年代にケル ・ハサンが率いた「新生」オスマン幻想劇団といえる。

3点のポスターの中央上部のエンブレムには、左右に月と星、中央部にリボンの装飾文様が描

かれており、その下中央部に 「イ ダーレイ idare-i（の演出）」と太字で書かれ、その下の部分の太

字梱が空白になっているが、例えば、同劇団の同年 7月 22日日曜日に上演された「花嫁の部屋

Gelin Odas1」のポスター（画像 C-5)には、太字で「と-」（ハサン）と 書かれている。本稿の三枚

のポスターではこの太字の「と-」が省略されているが、さらにその下の｛ ｝の中に活字体の普

通の大きさで{idare-iHasan}｛ハサンの演出｝と記されている。

左：画像 C-5 （上部）

右：ケル・ハサンーオルタオユヌ劇団セス劇場にて筆者撮影 (2015年 1月 16日）
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第2に、上演年月日と劇場については、 (1) は断食月の夜の催しとして、西暦 1900年 1月 14

日日曜日夜 9時からの、イスタンブル旧市街シェフザーデバシュ地区にある劇場での公演である。

これに対して (2) は、幻想劇団の夏の公演として、同年 5月 12日の 14時からのアジア側の現

カドゥキョイ地区ザンバオール公園に建てられた劇場での公演である。両ポスターの情報は、同

劇団の公演場所が冬はイスタンブル旧市街のシェフザーデバシュ地区で、夏はアジア側のカドゥ

キョイやユスキュダル地区で上演していたという定説と合致している。 (2)のにlJ:::」のなかで

「毎年恒例のように今年もまた夏季公演が始まります。（中略）各金曜日と日曜日の昼間に」と語

られているように、同劇団の夏季公演はすでに毎年恒例になっていたのである。注意すべき点は、

両ポスターともに上演日 12Bの 2が 9へと手書きで修正されているため、出演者もしくは舞台

準備の遅延など何らかの不都合で本公演が一週間延期されたと推察される (43)。

ところで (2) には座席料(44)が記されているため、この劇場は座席に等級が設定可能な構造物

であったことが理解できる。アジア側の地区における夏季公演の場合、シーズン終了後には撤去

される簡易劇場の事例もあるが、タンズイマート改革期後半になると次第に木造やれんが造りの

劇場も建てられるようになった。カドゥキョイにあったザンバオール(Zanbaoglu)公園劇場の名の

由来は、タンズイマート期の非ムスリム実業家で銀行業を裳むギリシア正教徒(Rum)ザムブオー

ル(Zamboglu)氏に山来し、もとは同氏の別荘と公園だった(45)。カドゥキョイで最初に無声映画が

上映され、野外映画館として利用されていた時期もあったが、 1899年の同劇団のポスターには「ザ

ムプオール公園の曲馬団劇場で(AtCanbazhiine Tiyatrosunda) (J-3)」とあり、 1899年には海外から

のサーカス団もザムプオール公園で巽行をおこなっている(46)。同公圏での演劇上演が 1899年～

1900年と 1908年～1910年にかけて盛んにおこなわれていたポスターからの情報は、 1904年ごろ

何らかの理由で劇場が倒壊したため篤志家から寄付を募り、再建されたが、 1920年より前には閉

館した(47)という事実と符合する。このことから本公演は曲馬団劇場で上演された可能性もあるが、

1904年に倒壊した別の劇場があった可能性も残されている。

第 3に、演目・上演回数を見ると、（ 1) には副題があり、 13回目の上演であるのに対して、

(2) は（ 1) と同一題だが、副題がなく 「初演」となっている。おそらく 1月に開催された公

演が好評で、四ヶ月弱後の夏公演であるため、登場人物名や配役など若干の手を加えた演出に「新

装」して、 (2) では「初演」とうってでたのではないだろうか。上述したように笑桑演劇は、あ

らすじが決まっているだけでその他は即輿で演じられるため、何よりも観客が喜ぶその時々の流

行や話題を盛り込むことができるため、「待ち焦がれた再会」は、あらすじそのものが演劇愛好者

に好評を博した演目だったと推察される。同演目のあらすじに関しては次章で論じたい。

第4に、両公滅における役者、歌手、踊り手、演奏者たちは、完全に一致しているわけではな

いが、共通する役者・歌手名が約 8割を占めている。ポスターを見れば一目瞭然のように、主演
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目「待ち焦がれた再会」以外に歌あり、踊りあり、一幕物喜劇ありのヴァラエテイ (Vari如t¢)、まさ

に寄席禎芸形式の番組編成で上演されていた。これらの役者、歌手、踊り手、演奏者たちに関し

ては、永田による解説(48)があるのでここでは詳細は省略するが、（ 1)のポスターと同一の、踊り、

歌い、楽器を演奏する祝宴のようすと男たちの燥笑芝居を想像させる挿絵が、同劇団の「ギョズ

レメジ（ピザ屋）」 （E-16)のポスターにも描かれており、「ギョズレメジ」を演じた役者には、本

公演にも出演しているハサン、 トドリ、レファーイルや、ヴァイオリンの名手アシュキー・エフ

ェンディ、カンブール・メフメト・エフェンディも名を連ねている。永田は、「ギョズレメジ（ヒ°

オルクオユヌ

ザ屋）」の公演を大道浪劇形態での上紙であると指摘している(49)ため、「待ち焦がれた再会」もま
オルタオユヌ トバ,_卜

た大道滅劇形態で上旗された大衆旅劇と解釈できよう。

第 5に、ムシュ・トニー・グロック率いる西洋式（アラフランガ）オルケストラ楽団は、オスマ

ン幻想劇団の公演だけではなく、同じくアジア側カドゥキョイにあるクシュディリ採草地の劇場

でオスマン浪芸団による『村の二つの婚礼 (,'ifteKoy Diigiinii』（歌劇四群、 I-10) にも出破してい

る(50)。同公演の開催年はポスターには未記載だが、オスマン破芸団の公演に関するアンドの情報

(51)から 1899年 7月 4日火曜日に上演されたと推察される。すなわち、ムシュ・トニー・グロッ

ク楽団は、 1899年の夏はオスマン演芸団の公演に、そして 1900年 1月 14日日曜日には、オスマ
ト99 T・1

ン幻想劇団の舞台に出演していた。大衆演劇の俳優も、寄席演芸に出演する歌手や演奏家たちも、

オスマン帝国臣民であれ、海外からの俳優・演奏家であれ、職を求めてさまざまな削団の舞台に

掛け持ちして渡り歩き、名声を博していったことが理解できる。

第 6に、 3枚のポスターにはすべてEn刷前に印紙が貼られ、ターヒル・ベイ印刷所で印刷され

ていることがわかる(52)。

4. 「待ち焦がれた再会」のあらすじ

""ート
では「待ち焦がれた再会」とはどのような物語なのだろう。大衆演劇の登場人物はステレオタ

イプ化されており、主人公は基本的には「老人」、「下僕」、「恋する男」、「恋する女」、「乱暴者」

であるという。主人公の「老人」は「家の主人」ないし「金持ちの男」ないし「仕事を与える人

物」ともなる役で、もう一人の主人公がイビッシュと呼ばれる「下僕」で、「イビッシュ役を演じ

る役者の演技が、この演劇の生命である」 (53)と永田は述べている。両公演の配役を比較してみる

と、役者名が記されている配役人数は、（ 1) では 20（男優 15、女優 5)名であるのに対して、

(2)では 18名（男優 13、女優 5)名であり、両公演ともに主役級の 4名は、同一の俳優が演じ

ている。すなわち「金持ちの男」にして「家長」はアーギャーフが、「金持ちの男の庶務係」はト

ドリ、「金持ちの男の下僕（イビッシュ）」は「道化」役ともいわれ、同劇団の演出も務めるケル・
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ハサン、「金持ちの男の令嬢の召使い」はヴルジニが演じていた (54)。本公演では、「金持ちの男」

「家長」役、ハサン演じる「下僕」役は明白で、「恋する女Jは「金持ちの男の令嬢」と推察され

る。ただし、「金持ちの男の庶務係lが「恋する男」なのか、「乱暴者」を演じるのか、あるいは

別の役なのかをポスターのみで判断することは難しい。同時にヴィルジニ嬢演じる「金持ちの男

の令嬢の召使」が重要な役を担っていると推察される。

ただし、アンドの『タンズイマート・専制時代のトルコ演劇 1839-1908』の巻末リストによれば、

「待ち焦がれた再会」には副題はなく、キュチュク・イスマイルによって 1887年に上演された記

録のみに留まっている(55)ため、アンドはオスマン幻想劇団による同公演を把握していなかった可

能性がある。「待ち焦がれた再会」はキュチュク・イスマイル劇団においても、後にそこから独立

したケル・ハサンのオスマン幻想劇団においても上演された演目であったに違いない。

ところで Gアイタシュの『タンズイマート演劇文学史』によれば、 1879年にカドリ原作の『待

ち焦がれた再会』 (Kadri:Hasretle仰slat,Mihran Matbaast, istanbul, 1296)がイスタンプルで出版され

ており (56）、この占誌「青報はオゼゲの『オスマン語出版トルコ語書籍目録』 (57)を参照していると考

えられる。さらに同目録には、『待ち焦がれた再会歌集』 (MustafaStikrti Eytiblti, Hasretle Vuslat 

Sarkis1(istanbul)出版年無記載）までもが二巻本で出版されている(18)ことから、ミュージカル風の演

出になっていたと推察される。ただしこの作品名は、 A.ヤルチュンの『第二次立憲政期演劇文学

史』にも、アンドの立憲政期の演劇演目名リストにも掲載がない。以上のことから 1879年に出版

されたカドリ原作『待ち焦がれた再会』は、その歌集も出版されるほどの人気演目であったこと、

そして 1887年にキュチュク・イスマイルによって、さらにケル・ハサンのオスマン幻想劇団によ

って 1900年には少なくとも 1月と 5月計 3回、同名の演目が上演されたことが明らかとなった。

一般にタンズイマート改革とは 1839年から 76年までに実施された法・行財政などの分野にお

ける諸改革を指す。アイタシュは、『タンズイマート演劇文学史』として 1885年までに設定した

理由を、アフメト・ミドハト原作の「チェルケス人の気質 <;erkesOzdenler」が上演され、「チェル

ケス人が独立運動を起こそうとしている」と曲解された結果、近代演劇の中心拠点ゲディッキパ

シャ劇場が解体され、イスタンブルにおける演劇活動に一定の制約がもたらされたゆえに、 1885

年を「タンズイマート演劇」の終焉年(59)ととらえたためと述べている。アイタシュはこの時代の

演劇文学を、「家族と家族関係」、［歴史物」、「思想・政治思想」、「教育」、「宗教生活・信仰」、「西

洋化」、「その他の諸問題Jというテーマに分類して考察している。これらのテーマのなかで、ア

イタシュはカドリ原作『待ち焦がれた再会』を、「家族と家族関係」章の「結婚をテーマの題材と

した戯曲」と、「結婚に対する障害となる諸要素」における「家長が否定的態度をとる戯曲」との

二つの節で紹介している。アイタシュによるこの作品のあらすじと性格は次のとおりである。
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ハイリイェ嬢はサプリ・ベイを熱烈に愛してきた。彼女は会えないことに我慢できなくなった

ため、ハイリイェの召使ネヴレスの仲介でサプリを呼び出し、二人は互いに愛を告白する。二人

の密会の現場をおさえた乳母ルキイェは、この状況をハイリイェの父へばらすといって、彼らを

脊す。その実、ハイリイェの父もサプリ・ベイを好きではなかった。実は乳母ルキイェは、ハイ

リイェのことを好きなムフスイン・エフェンディという名の人物のために行動してきたのである。

乳母ルキイェはハイリイェの父へ、サブリはおそらく悪人でギャンプラーだなどといって彼ら二

人の関係をかなり誇張して告げた。このことばを信じたハイリイェの父は、二人を別れさせるこ

とを決定した。ハイリイェの父は、まずはサブリが自ら同意して別れるのか、別れないのかを詰

関する。サブリがこれを拒絶すると、サブリを気絶させ、彼を遠方の山の頂上へ放置させた。こ

の状況を知ったハイリイェは非常に悲しむ。ムフスインを叩いたハイリイェは、男装してサプリ

の後ろに倒れこむ。 7年後、二人の恋人はとうとう山の頂上で再会を果たす(60)0

以上が、この作品の大まかなあらすじなのだが、アイタシュは「二人の恋人の結婚において障

害要素としての乳母役を我々は見てきた」 (61)と指摘しており、若い二人の結婚に反対、あるいは

妨害する役として家長や乳母の存在が同時代演劇文学のなかでステレオタイプ化されていたこと

が理解できる。さらにアイタシュは、「この作品が他の諸作品と違うところといえば、最後に二人

の恋人が再会することである」 (62)とも辿べている。つまりこの物語は、最終的にはハッピーエン

ドとなるのである。あらすじだけではこの作品の詳細はわからないが、アイタシュの指摘から、

タンズィマート演劇文学のなかの結婚を妨害されるストーリーでは、ハッピーエンドとなること

がむしろ少なかった可能性があな愛し合う二人の間を邪魔する人物がいて、難難辛苦の果てに

再会し、結婚式が挙行され、大団円のなか劇団員全員が総出でハッピーエンドの幕が下りるとい

うストーリーは実に舞台映えする内容ではないだろうか。おおまかなあらずじが決まっていれば、

二人にどのような熊難辛苦がたちはだかるか、最後の悲しい山頂の場面も、意表をつく 7年後の

再会の場而も、脚本・菰出はその時々で嘗き換え可能だったはずである。

このあらすじを念頭に、あらためて本稿で解説した破目の配役を観察した場合、「金持ちの男」

は令嬢ナージイェの父に、「恋する女」はナージイェ嬢、つまり「金持ちの男」の令嬢に、二人の

仲を妨害する乳丹役が重要な役であると考えれば、ヴルジニ嬢禎じるナージイェの召使がこの乳

母役に相当すると推察される。そして屑を持ちの男(/)庶務係」がナージイェ嬢を手に入れようと

乳母に頼んだ「乱暴者」すなわち［悪い男」を、「乳舟の息子」が「恋する男」、すなわち若い恋

人の主人公を演じた可能性もあるが、これらの二人については他の配役の可能性もあり、判断は

つきかねる。いずれにせよ、世紀末イスタンプルの滅劇愛好者たちは、奇想天外な芝居、歌や踊

り、歌（カント）・爆笑喜劇ありのオスマン幻想劇団の舞台を大いに笑い、心から楽しんだに違い

なし＼
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5. おわりに

ト,.,_,
本稿では 19世紀後半から 20世紀初頭にかけて隆盛をみた大衆演劇に焦点をあて、 1900年にケ

ル・ハサンの演出でオスマン幻想劇団によって上演された［待ち焦がれた再会Jのポスター3点

を解読した。カドリ原作『待ち焦がれた再会』のあらすじと本派目の配役とを比較・対照した結

果、本演目がカドリの原作をもとに脚本化されたものと考えることは可能であろう。ただし、笹

者はカドリの原作を入手できなかったため、同名の異なる作品である可能性もまた考えられよう。

したがって筆者にはまずはカドリの原作を入手し、読むことが今後の課題となる。同時に注意し

たいことは、同作品が、同時代のフランスで大衆文化として開花した「メロドラマ」の特徴と合

致していることである。「メロドラマ」の主要テーマは、迫害、再開、恋愛で、「再会はできるだ

け先に引き延ばされJ、最終章で実現するものであるという (63）。したがって、カドリの原作および
ト^ ん T-1 

本演目と「メロドラマ」との関係についても追究する余地があろう。加えて大衆演劇の興行形式

も、フランスや日本にみられる寄席演芸形式と通じていることから、大衆文化の比較研究という

視点において妥桑演劇研究の意義は極めて深いといえる。笑策演劇の某礎となった矢遥涵扇は、

トルコ共和国の建国(1923)以降は政治・社会状況から、あるいは担い手の質の低下から衰退した

が、 1938年ごろに伝統演劇再興の議論も湧き上がった。
オルタすユヌ

大道演劇の特徴とメイエルホリド、プレヒト、イヨネスコなどの現代演劇（不条理演劇）の諸

要素との共通性、ひいてはトルコの伝統演劇の先進性に関する議論は、すでに永田によって詳細
し9K r -卜

に整理されている(64)ように、伝統演劇・大衆演劇は現代演劇研究にも不可欠なテーマといえる。
オルクォュヌ ト"了ート
大道演劇・大衆演劇は、今日もなお継承されている。イスタンプル新市街アレッポ小路にあるオ

ルタオユヌ劇団のセス劇場ロビーには、ケル・ハサンの写真（本稿 ]15頁）が掲げられている(65)。

付記：本稿は、科学研究費基盤研究 (C) 「オスマン帝国末期イスタンプル都市社会における近代演劇：帝国

と大衆とを結ぶ装置」（課題番号 19KOI026:令和元年度～三年度）における研究成果の一部である。

註

(1)筆者が同ポスター整理にかかわった経緯は拙稿「世紀末イスタンプルの「声」と「文字」ーオ

スマン近代演劇ポスター印刷の現場を掘り起こす」『お茶の水史学』 62,2019, p.229に詳しい。

ポスターに記された基本情報は「劇団別基本表」として東京外国語大学アジア・アフリカ言語

文化研究所情報資源利用研究センター(IRC)の事業「オスマン朝演劇ポスター」の一環で、画像

とともに 2017年 3月に同研究所のウェプサイト(https://osmanlitiyatro.aa-ken.jp/)で公開されてい

る。本稿における「画像番号」とは、同サイトの画像番号(Imagenumber)を指す。
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(2)拙稿「オスマン近代演劇ポスターを読み解く（第 1回）「中国革命(<;inihtilali)J (1912)J『明大

アジア史論集』 24,2020, pp.45-62; 「オスマン近代演劇ポスターを読み解く（第 2回）ムフスイ

ン・エルトゥールルのプルサ公演(1913年 6月）l『明大アジア史論集』 25,2021, pp.55-74. 

(3)同事件に関しては、矢本彩「20世紀初頭オスマン帝国における「3月31日事件Jと「軍事法

廷」の判決ー「事件首謀者」の裁判記録を中心に」『駿台史学』 167,2019, pp.47-75. 

(4)永田雄三・江川ひかり『世紀末イスタンプルの演劇空間 都市社会史の視点から』白帝社，2015.

(5) Nagata, Yuzo & Egawa, Hikari, Bir Kentin Toplumsal Tarihi A91smdan Osmanh'nm Son Doneminde 

jstanbul'da Tiyatro ve <;evresi, istanbul, 2021. 

(6) Devellioglu, Ferit, haz., Osmanhca-Tiirkqe Ansiklopedik Lugat, Ankara, 200 I (18.baski), s.11 I 3. 

(7) <;:ah$1ar, Aziz,'TULUAT TiYATROSU,"Tiyatro Ansiklopedisi, Ankara, 1995, ss.650-65 I. トウルアー

ト演劇に関する諸研究は Sevengil,Refik Ahmet, Tiirk Tiyatrosu Tarihi III Tanzimat Tiyatrosu(『トル

コ演劇史］II: タンズイマート演劇』）， istanbul,1961, ss.283-295を基礎としている。

(8)永田「第三章 西洋演劇の受容（二）大衆演劇の活況」永田・江川 2015 （以下、永田「大衆

演劇の活況」と略す）， p.149

(9)永田「帝都イスタンプルの伝統演劇J,p.35;オルタオユヌについては同藝 pp.35-44.

(10)氷田「大衆演劇の活況J,pp.149-156.セヴェンギルはトゥルアート演劇の誕生年が 1875年で

あるごとを詳しく説明している(Sevengil1961, ss.284-287)。

(11)永田「大衆演劇の活況」，p.151;Sevengil 1961、s.289;Nutku, Ozdemir, Dunya Tiyatrosu Tarihi(『世

界演劇史』）， CiltI, istanbul, 1985, s.380. 

(12) Nutku『世界演劇史』，s.380ただし、アンドによるJ::演滅劇リスト(And,Metin, Tanzimat ve jstibdat 

Doneminde Turk Tiyatrosu I 839-1908(『タンズィマートおよび専制期におけるトルコ演劇 1839-

1908』)， Ankara,1972, ss.454-462; Me~rutiyet Doneminde Tiirk Tiyatrosu 1908-1923(『立憲政期にお

けるトルコ演劇 1908-1923』)，Ankara,1971,ss.291-306)には、「村人貴族」も「キュタフヤ芝居」

も記されていない。アフメト・ヴェフィク・パシャおよび彼によるモリエール翻訳の経緯につ

いては、永田「第二草 西洋演劇の受容(-一）正劇」永田・江川 2015（以下、永田「正劇」と

略す）， pp.88-89.

(13) Tiirkmen, Nihiil, Orta Oyunu, istanbul, 1971, s. l. 

(14) Kudret, Cevdet, Orta Oyunu, Ankara, I 973, ss.45-46. 

(15)永田「大衆演劇の活況」， p.150.

(16)永田「大衆演劇の活況」， p.150.

(I 7)永田「大衆演劇の活況」， pp.243-244.

(18)永田「大衆演劇の活況」， p.160.
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(19)これらの劇団に防する詳細は、永田「大衆演劇の活況」， pp.168-199.

(20)永田「正劇」永田・江川 2015,p.83; Nagata & Egawa 2021, s.14. 

(21)転写法は Devellioglu,Ferit, haz., Osmanlica-Tiirk9e Ansiklopedik Liigat(Ankara, 2001, 18.baskt)に

従ったが、分かち苫きのハイフン（例 fevk-al-ade)が慣用的に省略される場合は割愛し、同辞典に

無記載の単語は Redhouse,James W. Sir, Turkish English Lexicon(istanbul, 2005, 5.baskt)等に従った。

(22)アラビア文字ではヴィルジニ Virjiniと綴られているため、メティン・アンドが同劇団の女優

として紹介している Virjinとは別人の可能性もあるため、ここでは綴りどおり表記した。また、

K. Virjini という女優も記されている。 K.はキュチュク (kiii;:iik)の略で、女優ヴィルジニの他に

より「若い」「小柄」で歌・踊りを専門とする別のキュチュク・ヴィルジニがいたと考えられる。

(23)非ムスリム女性名で Ameliaと綴られることが多いがアラビア文字では Amelyaと綴られて

いる。なお、配役名 Birraks（ある踊り）は (2) から Birrakkas（踊り子）の誤記と推察される。

(24)アラビア文字では hanetdelerと級られているが、 tはnの誤記と解釈した。

(25)アラビア文字の3がひとつ多く、 pervaが正しい綴りであると解釈した。

(26)脊柱後湾の意。現代トルコ語では kamburと綴られる。

(27)フランス語 Duetto（小二重唱）、イタリア語 Terzetto（三重唱）。 Thompson,Wendy,'Trio," The New 

Oxford Companion to Music, Vol.2, Oxford & New York, l 984(rep.), p.1847; "Terzetto," Standard Italian 

and English Dictionaり',PartOne Italian-English M-Z, Firenze, Rome and London, 1972, p. 1355 

(28) Chanson comique（滑稽歌、シャンゾ ・コミック）という歌のジャンル(「comiqueJ『小学館ロ

ベール仏和大辞典』小学館， 1988,p.503)。

(29) トルコ語では Kirkorが多いが、アルメニア教徒名 Krikor（古アルメニア語 Grigor)(Ni:janyan

Anlar Tiirkiye Ki~i Ad/an Sozliigii (https://www.turkadlar.com/ 2022年 1月 30日閲覧）； JOOyrla 

damgasmz Vuranalar（シシュリ地区アルメニア人塵地埋葬者録）， istanbul,2001, s.121)を選択した。

(30)東へ伝播して琵琶になったといわれ、西アジア諸国の伝統音楽で用いられるリュート屈の撥

弦楽器（山口修・柘植元一「ウード］『音楽大事典』 1巻，平凡社， 1981,pp.233-234)。

(31)ツイター属の撥弦楽器で、アラブ、 トルコ、イラン諸国の伝統音楽で用いられる（柘植元一

「カーヌーン」『音楽大事典』 2巻，平凡社， 1982,pp.588-589)。

(32) 今日もアクサライ地区北東部にイェシル・トゥルンバ通り (Ye~il Tulumba sok.)が存在する。

(33) "Hayalhane-i Osmani Kumpanyas1," Biiyiik Lugat ve Ansiklopedisi Meydan Larouse, Cilt 5, s.718．こ

のエピソードも含めて、演劇の草創期から隆盛期を牽引したカヴクル・ハムディおよびケル・

ハサンの詳細は、永田「大衆演劇の活況」， pp.153-156,168-174, 184-199. 

(34) <;:ava~, Ra~it, "Hamdi(Kavklu)," 『イスタンブル百科事典』， 1994, cilt 3, s.542; <;:ah~lar, "Kavuklu 

Hamdi,"『演劇百科事典』 1995,s.362.ただし、ハムディの初期演劇活動に関しては諸説ある。
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(35)この劇場は文学者や知識人がコーヒーを飲みつつ新聞や雑誌を読んだり、談笑するような店

（永田「大衆演劇の活況」，p.190)で、メフメトの「クラーアト・ハーネ」あるいは「メフメトの

カズィノ（または庭園劇場）」と呼ばれた(Karaboga,Kerem, Gelecege Perde A9an Gelenek: Ge9mi1ten 

Giiniimiize btanbul Tiyatrolarr, I(Suri9i jstanbul'u, Bak1rk6y ve t;evresi), Istanbul, 2011, ss.42-43)。

(36)永用「大衆演劇の活況」， pp.155-156.And 1972, ss.144, 146; Karaboga 2011, s.43. 

(37) And, Metin, Osmanlz Tiyatrosu, Ankara, 1976, s.77; l 999(2nci bask!), s.81. 

オルタすユヌ ｝"1-卜

(38)カヴクル・ハムディおよびケル（禿の意）・ハサンが大道演劇および大衆演劇において重要な

役割を果たしたことに関しては永田「大衆演劇の活況」(pp.153-156,168-174, 184-199)に詳しい。

なお、ハサンの生年には 1874年説、没年には 1925年説もある(Nutku,Ozdemir, Oyunculuk Tarihr 

I(『世界演劇・役者史 I』)， 2002,Ankara, s.344 ; Cava~, Ra~it, "Hasan Efendi(Kel), " 『イスタンプ

ル百科事典』 III,1994, s.563; ('.ah~lar, "Kel Hasan Efendi, "『演劇百科事典』 1995,s.363)。

(39)著者名無記載“Hayalhane-iOsman, Kumpanyas1," Diinden Bugiine jstanbul Ansiklopedisi(『イスタ

ンブル百科事典』）， istanbul,1995, cilt 8, s.193. 

(40) And, 1972, s.223. 

(41) Nutku,『世界演劇・役者史 l』,s.344;永田「大衆演劇の活況」， p.185.

(42)永田「大衆演劇の活況」， p.184.

(43) ヒジュラ暦・財務暦は＿日が日没から始まり、昼時間は日の出から日の入りまでを 12等分

していた。そのため (1)の西暦 1900年 1月 14日のイスタンプルの日の出は 7時 28分、日の

入りは 16時 59分（国立東京天文台情報センターの質問電話窓口）で、円没後 3時とは夜時間

の 12等分から 20時37分になるため、通例の夜公演に準じた夜 9時とした。 (2) の同年 5月

25日のイスタンプルの日の出は 4時 38分、日の入りは 19時 38分から昼 7時は 13時 14分ご

ろになるが、開浪時刻としては現実的ではないため夏季昼公演の通例に準じた 14時とした。

(44)劇場の座席料に関しては江川 r第四章 演劇ポスターに見られる社会生活の西洋化J永田・

江）II2015,pp. 326-331を参照されたい。

(45) 6zsoysal, Fakiye & Balay, Metin, Gelecege Perde Ai;an Gelenek: Gei;mi~ten Giiniimiize istanbul 

Tiyatrolan, JJJ(Anadolu Yakasz), istanbul, 2011, ss.84-88.ザンバオール(Zanbaoglu)は、 Zambaoglu、
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